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Однако, желая угодливо подчеркнуть свою преданность новому власте­
лину, Критовул стремится приписать исключительно лишь себе «заслугу» 
сдачи островов туркам '. Видимо, уже тогда Критовул надеялся в награду 
за свое позорное ренегатство получить от турок в управление остров 
Имброс, но на этот раз он просчитался: Мехмед II, руководствуясь поли­
тическими соображениями, счел более выгодным передать острова Эгей­
ского моря в управление знатной генуэзской фамилии Гаттелузи: Им­
брос — Паламеду, правителю г. Эноса, Лемнос и Фасос — Дорио, прази-
телю Митилены 2. 

Данные Критовула подтверждаются Дукой, который сообщает, что 
тиран (Мехмед II. — 3. У.) отдал остров Лемнос владетелю Лесбоса. 
Владетелю же Эноса он отдал остров Имброс, чтобы он платил дань за 
этот остров тысячу двести золотых номисм3. Разочарование Критовула 
и его сторонников, видимо, было велико, и они начали прилагать все уси­
лия к свержению власти итальянцев, стараясь очернить представителей 
дома Гаттелузи в глазах султана. Во всяком случае, и Критовул и другие 
туркофилы приняли активное участие в борьбе за власть на островах 
Эгейского моря, которая особенно обострилась зимой 1456 г.4. Критовул 

лодробно описывает междоусобицы, вспыхнувшие в семье Гаттелузи после 
смерти Паламеда Гаттелузи, между его сыном Дорио и претендентами на 
власть — женой и детьми старшего брата Дорио 5. При этом автор отнюдь 
не скрывает своего крайне враждебного отношения к Дорио Гаттелузи. Он 
рисует Дорио узурпатором, который, «отстранив жену брата и ее детей, 
незаконно сделался господином всего имущества и всей державы»6. 
В своей вражде с Дорио Критовул был не одинок; более того, по види­
мому, против Дорио действовала сильная партия местной знати, которая, 
воспользовавшись распрями Дорио с его родственниками, обратилась за 
помощью к турецкому султану 7. 

Эта партия временно, с чисто демагогической целью, поддержала «за­
конных» наследников, отстраненных Дорио от власти, стремясь еще силь­
нее разжечь вражду в доме Гаттелузи 8. «Обиженные» наследники бежали 
тс султану и через своих родственников разоблачили Дорио перед Мехме-
дом II, сообщив о том, что тот «враждебен по отношению к нему 
(султану. — 3. У.) и стремится к перевороту, ведет переговоры 
с итальянцами, собирает оружие, нанимает войска и решил поставить гар­
низоны в Эносе и на островах и вообще склонен к отпадению» 9. 

Султан, решив воспользоваться внутренними смутами на островах, от­
правляет свой флот блокировать город Энос с моря, а сам с сухопутной 
армией двигается против Эноса по суше 10. В тяжелый для города Эноса 
момент, когда его гавань была блокирована с моря турецким флотом, 
а сухопутная армия султана находилась в местечке Кипселы, расположен­
ном на расстоянии около 100 стадий от города, в Эносе берут верх измен­
ники, ориентировавшиеся в своей политике на турок, которые убеждают 
«ограждай сдать город без боя. Весьма важно указание Критовула на то, 

1 Cr i t ob ulus. Op. cit., lib. I, cap. XXV, § 2—3. 2 Ibid., § 4. 3 D u с a s. Op. cit., cap. 44. 
' C r i t o b u l u s . Op. cit., lib. II, cap. XI, § 1. 5 Ibid., cap. XI. 6 Ibid., § 1. 7 Ibid., XI, § 5—6. 8 Ibid., § 6. 9 Ibid. 10 Ibid., lib. II, cap. XII, cap. XIV. 




